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GEMEINDE TERENTEN 

Provinz Bozen 
 

COMUNE DI TERENTO 

Provincia di Bolzano 

Steuer-Nr.-Cod.fisc. 81004010211 � 0472/546110 FAX 0472/546393 Mwst.-Nr.-Part.IVA 00668860216 

 

Verordnung Nr. 9/2011 

 

Ordinanza n° 9/2011 

Winterausrüstungspflicht für Kraftfahrzeuge 

längs der als Gemeindestraßen 

klassifizierten Straßen in der Gemeinde Terenten 

 

Obbligo di equipaggiamento invernale degli 

autoveicoli circolanti lungo le strade classificate 
strade comunali nel Comune di Terento 

 

DER BÜRGERMEISTER 
 

IL SINDACO 

IN ANERKENNUNG der Notwendigkeit, Maßnahmen 
für die Erfordernisse der Verkehrsabwicklung zu 
treffen; 
 

RITENUTA la necessità di prendere opportuni 
provvedimenti in relazione alle esigenze del traffico; 

VORAUSGESETZT:  
dass bei Schneefall oder bei schneebedeckter Fahrbahn 
bzw. bei Eisbildung auf der Fahrbahn Behinderungen 
für den Straßenverkehr entstehen, welche den 
Verkehrsfluss längs der im Betreff erwähnten Straßen 
stark beeinträchtigen; 
 

PREMESSO: 
che durante i periodi di precipitazione di carattere 
nevoso e/o in caso di neve o di possibile formazione di 
ghiaccio sul piano viabile, si riscontrano disagi per la 
circolazione stradale che condizionano pesantemente il 
regolare deflusso del traffico lungo le strade indicate in 
oggetto; 
 

dass bei diesen Situationen zu vermeiden ist, dass die in 
Schwierigkeit geratenen Fahrzeugen den Verkehr zum 
Erliegen bringen und somit die Not-, Instandhaltungs- 
und Schneeräumungsdienste, sowie gemeinnützige 
Dienste nicht mehr gewährleistet werden können; 
 

che in tali evenienze occorre evitare, che i veicoli in 
difficoltà possano produrre blocchi della circolazione, 
rendendo difficoltoso se non impossibile l’espletamento 
dei servizi di emergenza, di pubblica utilità, di 
manutenzione strade e di sgombero della neve; 

dass um die Verkehrssicherheit zu wahren, es 
notwendig ist, den Fahrzeugen welche längs der im 
Betreff erwähnten Straßen fahren bei Schneefall oder 
bei schneebedeckter Fahrbahn bzw. bei Eisbildung auf 
der Fahrbahn, die Winterausrüstungs- und 
Winterreifenpflicht vorzuschreiben (geeignete 
Winterreifen für die Fahrt auf Schnee oder Eis oder 
alternativ ebenbürtige, rutschfeste 
Winterausrüstung wie Schneeketten bzw. 
gleichwertige, homologierte Ausstattung); 
 

che per tutelare la sicurezza stradale, si ritiene di dover 
prescrivere per tutti gli autoveicoli transitanti lungo la 
rete strada gestita da questa Provincia, l’obbligo di 
circolare durante i periodi di precipitazione di carattere 
nevoso e/o in caso di neve o di possibile formazione di 
ghiaccio sul piano viabile con equipaggiamento 
invernale (pneumatici invernali adatti alla marcia su 
neve o ghiaccio o in alternativa idonei mezzi 
antisdrucciolevoli come catene da neve o 
attrezzatura similare omologata);  

NACH EINSICHT in den Artikel 5, Absatz 3 und 
Artikel 6, Absatz 4, Buchstabe e) der 
Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit 
Gesetzesvertretendem Dekret Nr. 285 vom 30.04.1992; 
 

VISTI l’articolo 5, comma 3, e l’art. 6, comma 4, lettera 
e) del Codice della Strada, approvato con decreto 
legislativo del 30.04.1992, n. 285; 

Nach Einsichtnahme in die geltende Gemeindeordnung, 
genehmigt mit Dekret P.R.A. Nr. 3/L vom 01.02.2005; 
 

Visto il vigente T.U.L.R.O.C., approvato con D.P.G.R. 
n. 3/L del 01.02.2005; 

v e r o r d n e t  o r d i n a 

1. Bei Schneefall oder bei schneebedeckter Fahrbahn 
bzw. bei Eisbildung auf der Fahrbahn, die Pflicht 
für alle Kraftfahrzeuge längs der als 
Gemeindestraßen klassifizierten Straßen in der 
Gemeinde Terenten, mit Winterausrüstung zu 
fahren (geeignete Winterreifen für die Fahrt auf 
Schnee oder Eis oder alternativ ebenbürtige, 
rutschfeste Winterausrüstung wie Schneeketten 
bzw. gleichwertige, homologierte Ausstattung). 

 

1. Durante i periodi di precipitazione di carattere 
nevoso e/o in caso di neve o di possibile formazione 
di ghiaccio sul piano viabile, l’obbligo per tutti gli 
autoveicoli di circolare lungo le strade classificate 
strade comunali nel Comune di Terento, con 
equipaggiamento invernale (pneumatici invernali 
adatti alla marcia su neve o ghiaccio o in 
alternativa idonei mezzi antisdrucciolevoli come 
catene da neve o attrezzatura similare 
omologata). 
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2. Diese Verordnung hat ständige Gültigkeit und wird 
der Öffentlichkeit mittels Anbringung der 
entsprechenden Straßenbeschilderung laut 
Bestimmungen der StVO zur Kenntnis gebracht und 
gilt als aufgehoben mit der Entfernung bzw. 
Verdeckung derselben. 

 

2. La presente ordinanza ha validità permanente, verrà 
resa nota al pubblico mediante l’installazione della 
relativa segnaletica stradale ai sensi delle 
disposizioni del C.d.S., e si intende sospesa con la 
rimozione o l’oscuramento della stessa. 

3. Die Veröffentlichung dieser Verordnung an der 
Amtstafel und Übermittlung an die 
Carabinieristation Vintl. 

3. La pubblicazione della presente ordinanza all’albo 
pretorio e comunicazione al Comando Carabinieri 
di Vandoies. 

 

 
DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO 

Dr. Manfred SCHMID 
 
 
 
 
Terenten / Terento, 24. 10.2011 
Prot. Nr.                  /BM/ar 

 

 


